
 

COMMISSION EUROPÉENNE 
 
 
 
  
 

Bruxelles, le JJ mois (en toutes lettres) AAAA 
JURM(XX)XXXX 

 Il est à noter que les phrases qui suivent  ne sont que des exemples qui ne recouvrent 
pas tous les cas que les traducteurs pourront rencontrer. 
 

À MONSIEUR LE PRESIDENT ET AUX MEMBRES 
DE LA COUR DE JUSTICE DE L'UNION EUROPEENNE 

OU 

(À MONSIEUR LE PRÉSIDENT ET AUX MEMBRES DU TRIBUNAL DE 

L'UNION EUROPÉENNE) 

OU 

(À MONSIEUR LE PRÉSIDENT ET AUX MEMBRES DU TRIBUNAL DE LA 

FONCTION PUBLIQUE DE L'UNION EUROPÉENNE) 

 
DUPLIQUE 

 
de la Commission européenne 
(ou: présentée/déposée conformément à l’article XX du règlement de procédure de la 
Cour de justice/ du Tribunal/ du Tribunal de la fonction publique par la Commission 
européenne) 
 
représentée par M/Mme....., membre de son service juridique (ou son conseiller 
juridique/sa conseillère juridique), (assisté(e) de Me/Mme.........., avocat au barreau 
de XXX), en qualité d'agent(s), et ayant élu domicile auprès de M....., également 
membre de son service juridique (ou conseiller juridique de la Commission), bureau 
F3/907, Bâtiment BECH, 5 rue A. Weicker, L-2721 Luxembourg, 
 
 
 

dans l'affaire C-XX/XX  
(dans l'affaire T-XX/XX) 
(dans l'affaire F-XX/XX) 

 
XXX 

partie requérante 
 

contre 
 

Commission européenne 
partie défenderesse 



 
ayant pour objet un recours tendant à obtenir l’annulation de la décision de la 

Commission….  

 

Pour les conclusions, se reporter au document contenant des modèles de conclusions 

 


